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Instrucţiuni de utilizare sintetizate pentru dispozitiv
Dispozitivul constă dintr-un transmiţător şi un senzor.
Procesul de punere în funcţiune a acestor două componente este descris în două manuală
separate:
• Instrucţiuni de utilizare sintetizate ale senzorului
• Instrucţiuni de utilizare sintetizate ale transmiţătorului
Vă rugăm să consultaţi ambele documente cu instrucţiuni de utilizare sintetizate la punerea în
funcţiune a dispozitivului, deoarece conţinutul unuia vine în completarea celuilalt:
Instrucţiuni de utilizare sintetizate ale senzorului
Instrucţiunile de utilizare sintetizate ale senzorului sunt destinate specialiştilor responsabili
pentru instalarea dispozitivului de măsurare.
• Acceptarea la recepţie şi identificarea produsului
• Depozitare şi transport
• Instalare
Instrucţiuni de utilizare sintetizate ale transmiţătorului
Instrucţiunile de utilizare sintetizate ale transmiţătorului sunt destinate specialiştilor
responsabili pentru punerea în funcţiune, configurarea şi parametrizarea dispozitivului de
măsurare (până la prima valoare măsurată).
• Descrierea produsului
• Instalare
• Conexiune electrică
• Opţiuni de operare
• Integrarea sistemului
• Punere în funcţiune
• Informaţii privind diagnosticarea

Documentaţie suplimentară a dispozitivului
Aceste instrucţiuni de utilizare sintetizate sunt instrucţiunile de utilizare sintetizate
ale senzorului.
„Instrucţiunile de utilizare sintetizate ale transmiţătorului” sunt disponibile pe:
• Internet: www.endress.com/deviceviewer
• Smartphone/tabletă: aplicaţia Endress+Hauser Operations
Informaţii detaliate despre dispozitiv pot fi găsite în instrucţiunile de utilizare şi în alte
documente:
• Internet: www.endress.com/deviceviewer
• Smartphone/tabletă: aplicaţia Endress+Hauser Operations

http://www.endress.com/deviceviewer
http://www.endress.com/deviceviewer
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1  Informaţii despre document

1.1  Simboluri utilizate

1.1.1  Simboluri de siguranţă

Simbol Semnificaţie

PERICOL

PERICOL!
Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii va
avea ca rezultat vătămări corporale grave sau letale.

AVERTISMENT

AVERTISMENT!
Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii
poate avea ca rezultat vătămări corporale grave sau letale.

PRECAUŢIE
ATENŢIE!
Acest simbol vă alertează cu privire la o situaţie periculoasă. Neevitarea acestei situaţii
poate avea ca rezultat vătămări corporale minore sau medii.

NOTÃ
NOTĂ!
Acest simbol conţine informaţii despre proceduri şi alte fapte care nu au ca rezultat
vătămări corporale.

1.1.2  Simboluri pentru anumite tipuri de informaţii

Simbol Semnificaţie Simbol Semnificaţie

Admis
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt
admise.

Preferat
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt
preferate.

Interzis
Proceduri, procese sau acţiuni care sunt
interzise.

Sfat
Indică informaţii suplimentare.

Referire la documentaţie A Referire la pagină

Referire la grafic 1. , 2. , 3.… Serie de paşi

Rezultatul unui pas Inspecţie vizuală
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1.1.3  Simboluri electrice

Simbol Semnificație Simbol Semnificație

Curent continuu Curent alternativ

Curent direct și curent alternativ Legarea la masă
În ceea ce îl privește pe operator, o
bornă de împământare care este legată
la masă prin intermediul unui sistem
de împământare.

Simbol Semnificație

Împământare de protecție (PE)
O bornă care trebuie conectată la priza de pământ înainte de a face orice altă racordare.

Bornele de împământare sunt situate la interiorul și exteriorul dispozitivului:
• Bornă de împământare interioară: Conectează conductorul de împământare de protecție la

rețeaua de alimentare principală.
• Bornă de împământare exterioară: Conectează dispozitivul la sistemul de împământare a

utilajului.

1.1.4  Simboluri de comunicaţie

Simbol Semnificaţie Simbol Semnificaţie

Wireless Local Area Network
(WLAN)
Comunicaţie prin intermediul unei
reţele wireless locale.

LED
Dioda emiţătoare de lumină este
stinsă.

LED
Dioda emiţătoare de lumină este
aprinsă.

LED
Dioda emiţătoare de lumină luminează
intermitent.

1.1.5  Simboluri instrumente

Simbol Semnificaţie Simbol Semnificaţie

Şurubelniţă Torx Şurubelniţă cu cap plat

Şurubelniţă în cruce Cheie imbus

Cheie cu capăt deschis
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1.1.6  Simboluri în grafice

Simbol Semnificație Simbol Semnificație

1, 2, 3,... Numere elemente 1. , 2. , 3.… Serie de pași

A, B, C, ... Vizualizări A-A, B-B, C-C, ... Secțiuni

-
Zonă periculoasă

.
Zonă sigură (nepericuloasă)

Direcție debit

2  Instrucţiuni de siguranţă de bază

2.1  Cerinţe pentru personal
Personalul trebuie să îndeplinească următoarele cerinţe:
‣ Specialiştii instruiţi calificaţi trebuie să aibă o calificare relevantă pentru această funcţie şi

sarcină specifică.
‣ Sunt autorizaţi de către proprietarul/operatorul unităţii.
‣ Sunt familiarizaţi cu reglementările federale/naţionale.
‣ Înainte de a începe activitatea, citiţi şi încercaţi să înţelegeţi instrucţiunile din manual şi din

documentaţia suplimentară, precum şi certificatele (în funcţie de aplicaţie).
‣ Urmaţi instrucţiunile şi respectaţi condiţiile de bază.

2.2  Utilizare indicată
Domeniul şi medii de utilizare

În funcţie de versiunea comandată, dispozitivul poate măsura şi în medii potenţial explozive,
inflamabile, toxice şi oxidante.
Dispozitivele de măsurare pentru utilizare în zone periculoase, în aplicaţii igienice sau în medii
unde există un risc sporit din cauza presiunii de proces, sunt etichetate în conformitate pe
plăcuţa de identificare.
Pentru a asigura rămânerea dispozitivului de măsurare în stare corespunzătoare pentru durata
de operare:
‣ Respectaţi intervalul de presiune şi temperatură specificat.
‣ Utilizaţi dispozitivul de măsurare numai în deplină conformitate cu datele de pe plăcuţa de

identificare şi cu condiţiile generale indicate în instrucţiunile de utilizare şi în documentaţia
suplimentară.

‣ Pe baza plăcuţei de identificare, verificaţi dacă este permisă utilizarea dispozitivului
comandat în zone periculoase (de ex. dacă prezintă protecţie la explozie, siguranţa
recipientului la presiune).

‣ Utilizaţi dispozitivul de măsurare numai pentru medii în care materialele umezite în proces
sunt suficient de rezistente.
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‣ Dacă dispozitivul de măsurare nu este operat la temperatura atmosferică, respectarea
condiţiilor de bază relevante specificate în documentaţia asociată dispozitivului este absolut
esenţială: secţiunea „Documentaţie”.

‣ Protejaţi permanent dispozitivul de măsurare împotriva coroziunii cauzată de influenţele
mediului ambiant.

Utilizare incorectă
Utilizarea în alte scopuri decât cele prevăzute poate compromite siguranţa dispozitivului.
Producătorul îşi declină orice răspundere pentru daunele provocate prin utilizarea incorectă
sau în alt scop decât cel prevăzut în prezentul manual.

LAVERTISMENT
Pericol de crăpare din cauza lichidelor corozive sau abrazive!
‣ Verificaţi compatibilitatea lichidului de proces cu materialul din care este fabricat senzorul.
‣ Asiguraţi-vă că toate materialele umezite de lichide pe parcursul procesului sunt rezistente.
‣ Respectaţi intervalul de presiune şi temperatură specificat.

NOTÃ
Verificare pentru cazurile limită:
‣ Pentru lichidele speciale şi lichidele de curăţare, Endress+Hauser furnizează cu plăcere

asistenţă pentru verificarea rezistenţei la coroziune a materialelor umezite de lichide, însă
nu acceptă nicio garanţie sau răspundere deoarece schimbările mici ale temperaturii,
concentraţiei sau nivelului de contaminare în cadrul procesului pot modifica proprietăţile
rezistenţei la coroziune.

Riscuri reziduale

LAVERTISMENT
Componentele electronice şi mediul pot cauza încălzirea suprafeţelor. Acest lucru
prezintă un pericol de arsuri!
‣ În cazul temperaturilor ridicate ale lichidelor, asiguraţi protecţie împotriva contactului,

pentru a preveni arsurile.

2.3  Siguranţa la locul de muncă
Pentru lucrul pe dispozitiv şi cu acesta:
‣ Purtaţi echipamentul individual de protecţie necesar în conformitate cu reglementările

federale/naţionale.

Pentru lucrări de sudură pe conducte:
‣ Nu legaţi unitatea de sudură la masă prin dispozitivul de măsurare.

Dacă lucraţi la sau cu dispozitivul cu mâinile ude:
‣ Din cauza riscului de electrocutare crescut, trebuie să purtaţi mănuşi.

2.4  Siguranţă operaţională
Risc de accidentare!
‣ Utilizaţi dispozitivul numai în stare tehnică corespunzătoare şi cu protecţie intrinsecă.



Proline Prowirl R Acceptarea la recepţie şi identificarea produsului

Endress+Hauser 9

‣ Operatorul este responsabil pentru utilizarea fără interferenţe a dispozitivului.

2.5  Siguranţa produsului
Dispozitivul de măsurare este conceput în conformitate cu buna practică tehnologică pentru a
respecta cele mai moderne cerinţe de siguranţă; acesta a fost testat şi a părăsit fabrica într-o
stare care asigură funcţionarea în condiţii de siguranţă.
Acesta îndeplineşte standardele de siguranţă şi cerinţele legale generale. De asemenea, este în
conformitate cu directivele UE menţionate în declaraţia de conformitate UE specifică
dispozitivului. Endress+Hauser confirmă acest fapt prin aplicarea marcajului CE pe dispozitiv.

2.6  Securitate IT
Furnizăm o garanţie numai dacă dispozitivul este instalat şi utilizat conform descrierii din
instrucţiunile de utilizare. Dispozitivul este echipat cu mecanisme de securitate pentru
protecţie împotriva oricăror modificări accidentale ale setărilor dispozitivului.
Măsurile de securitate IT în conformitate cu standardele de securitate ale operatorilor şi
concepute pentru a asigura protecţie suplimentară pentru dispozitiv şi transferul datelor de pe
dispozitiv trebuie să fie implementate chiar de operatori.

3  Acceptarea la recepţie şi identificarea produsului

3.1  Acceptare la recepţie

  A0028673

1

2

1

2

Codurile de comandă de
pe bonul de livrare (1) şi
eticheta produsului (2)
sunt identice?
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  A0028673

Bunurile sunt
nedeteriorate?

  A0028673
Order code:

Ser. no.:

Ext. ord. cd.:

i i

Date:

Datele de pe plăcuţa de
identificare corespund
cu informaţiile de
comandă de pe bonul de
livrare?

  A0028673

CD-ROM-ul cu
documentaţia tehnică
(în funcţie de versiunea
dispozitivului) şi
documente este
prezent?

• Dacă nu se îndeplineşte una dintre condiţii, contactaţi centrul de vânzări Endress
+Hauser.

• În funcţie de versiunea dispozitivului, este posibil să nu vi se livreze şi un CD-ROM!
Documentaţia tehnică este disponibilă pe internet sau prin intermediul aplicaţiei
Endress+Hauser Operations.

3.2  Identificarea produsului
Pentru identificarea dispozitivului de măsurare sunt disponibile următoarele opţiuni:
• Specificaţiile de pe plăcuţa de identificare
• Codul de comandă cu evidenţierea caracteristicilor dispozitivului pe bonul de livrare
• Introduceţi numerele de serie de pe plăcuţele de identificare în W@M Device Viewer

(www.endress.com/deviceviewer): sunt afişate toate informaţiile despre dispozitivul de
măsurare.

• Introduceţi numerele de serie de pe plăcuţele de identificare în aplicaţia Endress+Hauser
Operations sau scanaţi codul matricei 2D (cod QR) de pe plăcuţa de identificare folosind
aplicaţia Endress+Hauser Operations: sunt afişate toate informaţiile despre dispozitivul de
măsurare.

http://www.endress.com/deviceviewer
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Order code:

Ext. ord. cd.:

Ser. no.:

Order code:

Ext. ord. cd.:

Ser. no.:

1

2

3

4

  A0030196

 1 Exemplu de plăcuţă de identificare

1 Cod de comandă
2 Număr de serie (Ser. no.)
3 Cod de comandă extins (Ext. ord. cd.)
4 Cod matrice 2D (cod QR)

Pentru informaţii detaliate referitoare la specificaţiile de pe plăcuţa de identificare,
consultaţi instrucţiunile de utilizare ale dispozitivului.

4  Depozitare şi transport

4.1  Condiţii de depozitare
Respectaţi următoarele observaţii privind depozitarea:
‣ Depozitaţi în ambalajul original pentru a asigura protecţie împotriva şocurilor.
‣ Nu demontaţi carcasele sau capacele de protecţie montate la conexiunile de proces. Acestea

previn deteriorarea mecanică a suprafeţelor de etanşare şi contaminarea tubului de
măsurare.

‣ Protejaţi împotriva luminii solare directe pentru a evita temperaturile de suprafaţă ridicate
inacceptabile.

‣ Depozitaţi într-un loc uscat şi fără praf.
‣ Nu depozitaţi în exterior.

4.2  Transportarea produsului
Transportaţi dispozitivul de măsurare la punctul de măsurare în ambalajul original.
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  A0029252

Nu demontaţi carcasele sau capacele de protecţie montate la conexiunile de proces.
Acestea previn deteriorarea mecanică a suprafeţelor de etanşare şi contaminarea tubului
de măsurare.

4.2.1  Dispozitive de măsurare fără ochiuri de ridicare

LAVERTISMENT
Centrul de greutate al dispozitivului de măsurare este mai sus decât punctele de
suspendare ale chingilor din material textil.
Risc de vătămare dacă dispozitivul de măsurare alunecă.
‣ Asiguraţi dispozitivul de măsurare împotriva alunecării sau răsucirii.
‣ Respectaţi greutatea specificată pe ambalaj (etichetă adezivă).

  A0029214

4.2.2  Dispozitive de măsurare cu ochiuri de ridicare

LPRECAUŢIE
Instrucţiuni de transport speciale pentru dispozitive cu ochiuri de ridicare
‣ Utilizaţi numai ochiurile de ridicare montate pe dispozitiv sau flanşe pentru a transporta

dispozitivul.
‣ Dispozitivul trebuie să fie întotdeauna fixat în cel puţin două ochiuri de ridicare.



Proline Prowirl R Instalare

Endress+Hauser 13

4.2.3  Transportarea cu un stivuitor
În cazul transportării în lăzi de lemn, structura planşeului permite ridicarea lăzilor pe lungime
sau din ambele părţi laterale folosind un stivuitor.

5  Instalare

5.1  Condiţii de instalare

5.1.1  Poziţie de montare

Locaţie de montare

  A0015543

Orientare
Direcţia săgeţii de pe plăcuţa de identificare a senzorului vă ajută la instalarea senzorului în
funcţie de direcţia debitului.
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Contoarele pentru curgere turbionară necesită un profil de curgere complet dezvoltat ca o
condiţie prealabilă pentru măsurarea corectă a debitului volumic. Prin urmare, vă rugăm să
ţineţi cont de următoarele:

Orientare Versiune compactă Versiune la
distanţă

A Orientare verticală

  A0015545

  1) 

B Orientare orizontală, capul transmiţătorului în sus

  A0015589

  2) 3) 

C Orientare orizontală, capul transmiţătorului în jos

  A0015590

  4) 

D Orientare orizontală, capul transmiţătorului în
lateral

  A0015592

 

1) În cazul lichidelor, ar trebui să existe un debit ascendent în conductele verticale pentru a evita umplerea parţială a
conductei (Fig. A). Problemă la măsurarea debitului! În cazul orientării verticale şi a curgerii descendente a
lichidului, conducta trebuie să fie umplută întotdeauna complet pentru a asigura măsurarea corectă a debitului
lichidului.

2) Pericol de supraîncălzire a componentelor electronice! Dacă temperatura lichidului este ≥ 200 °C (392 °F),
orientarea B nu este permisă pentru versiunea cu plăcuţă semiconductoare (Prowirl D) cu diametrele nominale de
DN 100 (4") şi DN 150 (6").

3) În cazul unui mediu fierbinte (de ex. temperatura aburului sau a lichidului (TM) ≥ 200 °C (392 °F): orientarea C
sau D

4) În cazul unui mediu foarte rece (de ex. azot lichid): orientarea B sau D

Versiunea senzorului de „masă” (măsurătoare de presiune/temperatură integrată) este
disponibilă numai pentru dispozitivele de măsurare în modul de comunicare HART.

Celulă de măsurare a presiunii

Măsurarea presiunii aburului Opţiune DA

E • Cu transmiţătorul
instalat în partea
inferioară sau
laterală

• Protecţie
împotriva căldurii
în creştere

  A0034057
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F • Reducerea
temperaturii
aproape de
temperatura
ambiantă
datorită
sifonului 1)

  A0034058



Măsurarea presiunii gazului Opţiune DB

G • Celulă de
măsurare a
presiunii cu
mecanism de
întrerupere
deasupra
punctului de
derivaţie

• Descărcarea
condensului în
proces

  A0034092



Măsurarea presiunii lichidului Opţiune DB

H Dispozitiv cu
mecanism de
întrerupere la
acelaşi nivel ca
punctul de derivaţie   A0034091



1) Ţineţi cont de temperatura ambiantă max. permisă a transmiţătorului.

Spaţierea minimă şi lungimea cablului
Cod de comandă pentru „Versiune senzor”, opţiunea „masă” DA, DB

Versiunea senzorului de „masă” (măsurătoare de presiune/temperatură integrată) este
disponibilă numai pentru dispozitivele de măsurare în modul de comunicare HART.
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A
L

  A0019211

A Spaţiere minimă în toate direcţiile
L Lungime necesară cablu

Următoarele dimensiuni trebuie respectate pentru a garanta accesul fără probleme la
dispozitiv în scopuri de service:
• A =100 mm (3,94 in)
• L = L + 150 mm (5,91 in)

Distanţe în amonte şi aval
Pentru a atinge nivelul specificat de precizie al dispozitivului de măsurare, distanţele în
amonte şi în aval menţionate mai jos trebuie menţinute la cel mai redus nivel.
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1
15 DN× 5 × DN

3 25 × DN 5 × DN 40 × DN 5 × DN4

2
20 × DN 5 × DN

5
20 × DN 5 × DN

6

17 × DN + 8 × h 5 × DNh

7
50 × DN 5 × DN

9

40 × DN 5 × DN

8
5 × DN

DN 25 (1"):≤

DN 40 (1½"):≥

  A0019189

 2 Distanţe minime în amonte şi în aval cu diverse obstrucţii ale debitului

h Diferenţă la dilatare
1 Reducere cu o dimensiune a diametrului nominal
2 Cot unic (cot de 90°)
3 Cot dublu (2 × coturi 90°, pe părţi opuse)
4 Cot dublu 3D (2 × coturi 90°, pe părţi opuse, pe mai multe planuri)
5 Teu
6 Dilatare
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7 Supapă de comandă
8 Două dispozitive de măsurare pe un rând în care DN ≤ 25 (1"): flanşă direct pe flanşă
9 Două dispozitive de măsurare pe un rând în care DN ≥ 40 (1½"): pentru spaţiere, consultaţi graficul

• Dacă există câteva perturbaţii de debit, trebuie menţinută cea mai lungă distanţă în
amonte specificată.

• Dacă distanţele în amonte necesare nu pot fi respectate, puteţi instala un adaptor de
debit conceput special →   18.

Pentru informaţii detaliate despre corectarea distanţei în amonte şi detectarea aburului
umed, consultaţi documentaţia specială a dispozitivului
Pentru dimensiunile și lungimile de instalare ale dispozitivului, consultați documentul
„Informații tehnice”, secțiunea „Construcție mecanică”.

Adaptor de debit
Dacă nu pot fi respectate distanţele în amonte, se recomandă să utilizaţi un adaptor de debit.
Adaptorul de debit este montat între două flanşe ale conductei şi centrat cu ajutorul
şuruburilor de montare. În general, acest lucru reduce distanţa în amonte necesară pentru 10
× DN cu precizie maximă.

8 DN×2 DN× 5 DN×

1

  A0019208

1 Adaptor de debit

Pierderea de presiune din adaptoarele de debit este calculată după cum urmează: ∆ p [mbar] =
0,0085 ⋅ ρ [kg/m3] ⋅ v2 [m/s]

Exemplu pentru aburi Exemplu pentru condens H2O (80 °C)

p = 10 bar abs. ρ = 965 kg/m3

t = 240 °C → ρ = 4,39 kg/m3 v = 2,5 m/s

v = 40 m/s ∆ p = 0,0085 ⋅ 965 ⋅ 2,5 2 = 51,3 mbar

∆ p = 0,0085 ⋅ 4,394,39 ⋅ 40 2 = 59,7 mbar
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ρ: densitatea mediului de proces
v: viteza medie a debitului
abs. = absolut

Pentru dimensiunile adaptorului de debit, consultaţi documentul „Informaţii tehnice”,
secţiunea „Construcţie mecanică”

Distanţe în aval la instalarea dispozitivelor externe
Dacă instalaţi un dispozitiv extern, respectaţi distanţa specificată.

3…5 × DN

4…8 × DN

PT TT

  A0019205

PT Presiune
TT Temperatură dispozitiv

5.1.2  Cerinţe de mediu şi de proces

Interval de temperatură ambiantă

Versiune compactă

Dispozitiv de măsurare Zonă nepericuloasă: –40 la +80 °C (–40 la +176 °F) 1)

Ex i, Ex nA, Ex ec: –40 la +70 °C (–40 la +158 °F) 1)

Ex d, XP: –40 la +60 °C (–40 la +140 °F) 1)

Ex d, Ex ia: –40 la +60 °C (–40 la +140 °F) 1)

Afişaj local –40 la +70 °C (–40 la +158 °F) 2) 1)

1) Disponibil suplimentar sub formă de cod de comandă pentru „Test, certificat”, opţiunea JN „Temperatură
ambiantă transmiţător –50 °C (–58 °F)”.

2) La temperaturi < –20 °C (–4 °F), în funcţie de caracteristicile fizice implicate, este posibil să nu puteţi citi de pe
afişajul cu cristale lichide.

Versiune la distanţă

Transmiţător Zonă nepericuloasă: –40 la +80 °C (–40 la +176 °F) 1)

Ex i, Ex nA, Ex ec: –40 la +80 °C (–40 la +176 °F) 1)



Instalare Proline Prowirl R

20 Endress+Hauser

Ex d: –40 la +60 °C (–40 la +140 °F) 1)

Ex d, Ex ia: –40 la +60 °C (–40 la +140 °F) 1)

Senzor Zonă nepericuloasă: –40 la +85 °C (–40 la +185 °F) 1)

Ex i, Ex nA, Ex ec: –40 la +85 °C (–40 la +185 °F) 1)

Ex d: –40 la +85 °C (–40 la +185 °F) 1)

Ex d, Ex ia: –40 la +85 °C (–40 la +185 °F) 1)

Afişaj local –40 la +70 °C (–40 la +158 °F) 2) 1)

1) Disponibil suplimentar sub formă de cod de comandă pentru „Test, certificat”, opţiunea JN „Temperatură
ambiantă transmiţător –50 °C (–58 °F)”.

2) La temperaturi < –20 °C (–4 °F), în funcţie de caracteristicile fizice implicate, este posibil să nu puteţi citi de pe
afişajul cu cristale lichide.

‣ La utilizarea în aer liber:
Evitaţi lumina directă a soarelui, în special în zonele cu climat călduros.

Izolare termică
Pentru măsurarea optimă a temperaturii şi calcularea masei, evitaţi transferul de căldură la
senzor pentru anumite lichide. Acest lucru poate fi asigurat prin instalarea izolaţiei termice.
Puteţi utiliza o gamă largă de materiale pentru izolaţia necesară.
Acest lucru se aplică pentru:
• Versiune compactă
• Versiune de senzor la distanţă

Înălţimea de izolare maximă permisă este ilustrată pe schemă:

1

  A0019212

1 Înălţime de izolare maximă

‣ În momentul izolării, asiguraţi-vă că o zonă suficient de mare a suportului carcasei rămâne
expusă.

Partea descoperită serveşte drept radiator şi protejează componentele electronice împotriva
supraîncălzirii şi a răcirii excesive.
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NOTÃ
Componente electronice supraîncălzite din cauza izolării termice!
‣ Respectaţi înălţimea maximă de izolare permisă a gâtului transmiţătorului astfel încât

capul transmiţătorului şi/sau carcasa conexiunii versiunii de la distanţă să fie complet
liber(ă).

‣ Respectaţi informaţiile referitoare la intervalele de temperatură permise.
‣ Ţineţi cont de faptul că poate fi necesară o anumită orientare, în funcţie de temperatura

lichidului.

Pentru informaţii detaliate despre temperatura lichidului, orientările şi intervalele de
temperatură permise, consultaţi instrucţiunile de utilizare ale dispozitivului

5.1.3  Instrucţiuni de montare speciale

Instalare pentru măsurătorile de căldură delta
• Cod de comandă pentru „Versiune senzor”, opţiunea CA „masă”; 316L; 316L (măsurătoare

integrată a temperaturii), –200 la +400 °C (–328 la +750 °F)"
• Cod de comandă pentru „Versiune senzor”, opţiunea CB „masă”; aliaj C22; 316L

(măsurătoare de temperatură integrată), –200 la +400 °C (–328 la +750 °F)"
• Cod de comandă pentru „Versiune senzor”, opţiunea DA „masă abur”; 316L; 316L

(măsurătoare de presiune/temperatură integrată), –200 la +400 °C (–328 la +750 °F)"
• Cod de comandă pentru „Versiune senzor”, opţiunea DB „masă gaz/lichid”; 316L; 316L

(măsurătoare de presiune/temperatură integrată), –40 la +100 °C (–40 la +212 °F)"
A doua măsurătoare a temperaturii este efectuată folosind un senzor de temperatură separat.
Dispozitivul de măsurare înregistrează această valoare prin intermediul unei interfeţe de
comunicare.
• În cazul măsurătorilor de căldură delta ale aburilor saturaţi, dispozitivul de măsurare trebuie

instalat pe partea cu aburi.
• În cazul măsurătorilor de căldură delta ale apei, dispozitivul poate fi instalat pe partea rece

sau caldă.
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Q

TT

1

2

3

  A0019209

 3 Prezentarea măsurătorii de căldură delta pentru aburi saturaţi şi apă

1 Dispozitiv de măsurare
2 Senzor de temperatură
3 Schimbător de căldură
Q Debit de căldură

Capac de protecţie
Respectaţi următoarea distanţă minimă a capului: 222 mm (8,74 in)

5.2  Montarea dispozitivului de măsurare

5.2.1  Scule necesare

Pentru transmiţător
• Pentru rotirea carcasei transmiţătorului: cheie cu capăt deschis8 mm
• Pentru deschiderea clemelor de prindere: cheie imbus3 mm
• Pentru rotirea carcasei transmiţătorului: cheie cu capăt deschis8 mm
• Pentru deschiderea clemelor de prindere: cheie imbus3 mm

Pentru senzor
Pentru flanşe şi alte conexiuni de proces: scule de montare corespunzătoare

5.2.2  Pregătirea dispozitivului de măsurare
1. Îndepărtaţi toate ambalajele de transport rămase.
2. Îndepărtaţi carcasele sau capacele de protecţie prezente pe senzor.
3. Îndepărtaţi eticheta adezivă de pe capacul compartimentului componentelor electronice.
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5.2.3  Montarea senzorului

LAVERTISMENT
Pericol din cauza etanşeităţii de proces necorespunzătoare!
‣ Asiguraţi-vă că diametrele interioare ale garniturilor de etanşare sunt mai mari sau egale

cu cele ale conexiunilor de proces şi ale conductelor.
‣ Asiguraţi-vă că garniturile de etanşare sunt curate şi nedeteriorate.
‣ Instalaţi corect garniturile de etanşare.

1. Asiguraţi-vă că direcţia săgeţii de pe senzor corespunde cu direcţia debitului mediului.
2. Pentru a garanta conformitatea cu specificaţiile dispozitivului, instalaţi dispozitivul de

măsurare între flanşele conductei astfel încât să fie centrat în secţiunea de măsurare.
3. Instalaţi dispozitivul de măsurare sau rotiţi carcasa transmiţătorului astfel încât intrările

cablului să nu fie orientate în sus.


  A0029263

5.2.4  Montarea unităţii de măsurare a presiunii

Pregătire
1. Înainte de a monta unitatea de măsurare a presiunii, instalaţi dispozitivul de măsurare

în conductă.
2. În momentul montării unităţii de măsurare a presiunii, utilizaţi numai garnitura

furnizată. Utilizarea unui material de etanşare diferit nu este permisă.
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Demontarea flanşei oarbe

1.

4

2.

1

3
2

4 x 6 mm

  A0034355

1 Şuruburi de montare
2 flanşă oarbă
3 Garnitură
4 Conexiunea flanşei pe partea senzorului

NOTÃ
În momentul înlocuirii garniturii după punerea în funcţiune, se poate scurge lichid în
cazul în care conexiunea flanşei este deschisă!
‣ Asiguraţi-vă că dispozitivul de măsurare nu este sub presiune.
‣ Asiguraţi-vă că nu există lichid în dispozitivul de măsurare.

1. Desfiletaţi şuruburile de montare de pe flanşa oarbă.
 Şuruburile vor fi necesare din nou la montarea unităţii de măsurare a presiunii.

2. Scoateţi garnitura interioară.
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Montarea unităţii de măsurare a presiunii

4.

4 x

3.

4.

5.

5.

6 mm

5

6

6

  A0035442

5 Sifon
6 Celulă de măsurare a presiunii

3. NOTÃ
Aveţi grijă să nu deterioraţi garnitura!
Garnitura este fabricată din grafit expandat. Prin urmare, poate fi utilizată o singură
dată. Dacă se desprinde un cuplaj, trebuie instalată o garnitură nouă.
‣ Utilizaţi garniturile suplimentare furnizate. Dacă este necesar, acestea pot fi

comandate ulterior ca piese de schimb separate.

Introduceţi garnitura furnizată în canelura conexiunii flanşei de pe partea senzorului.
4. Aliniaţi conexiunea flanşei pe unitatea de măsurare a presiunii şi strângeţi şuruburile

manual.
5. Strângeţi şuruburile folosind o cheie dinamometrică în trei trepte.

 1. 10 Nm în secvenţă încrucişată
2. 15 Nm în secvenţă încrucişată
3. 15 Nm în secvenţă circulară
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Conectarea unităţii de măsurare a presiunii

6.

6.

7

7

  A0035443

7 Fişă dispozitiv

6. Introduceţi fişa conexiunii electrice pentru celula de măsurare a presiunii şi înfiletaţi în
poziţie.

5.3  Verificare post-instalare

Dispozitivul este nedeteriorat (inspecţie vizuală)? 
Dispozitivul de măsurare este în conformitate cu specificaţiile punctului de măsurare?

De exemplu:
• Temperatură de proces
• Presiune de proces (consultaţi secţiunea despre „Valorile nominale ale presiunii/temperaturii” din

documentul „Informaţii tehnice” )
• Temperatură ambiantă→   19
• Interval de măsurare



A fost selectată orientarea corectă pentru senzor →   13?

• În funcţie de tipul de senzor
• În funcţie de temperatura mediului
• În funcţie de proprietăţile mediului (degazare, cu solide antrenate)



Săgeata de pe plăcuţa de identificare a senzorului corespunde cu direcţia de debit a lichidului prin
conducte →   13? 

Identificarea şi etichetarea punctelor de măsurare sunt corecte (inspecţie vizuală)? 
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Dispozitivul este protejat corespunzător împotriva precipitaţiilor şi a luminii solare directe? 
Şurubul de fixare şi clema de prindere sunt strânse în siguranţă? 
A fost respectată înălţimea de izolare maximă permisă? 
• A fost respectat intervalul de presiune?
• A fost selectată orientarea corectă→   14?
• Unitatea de presiune a fost montată corect→   23?
• Supapa cu manometru şi sifonul cu senzor de presiune au fost montate folosind garnitura

recomandată şi cuplul specificat→   23?



6  Eliminare

6.1  Demontarea dispozitivului de măsurare
1. Opriţi dispozitivul.

LAVERTISMENT
Pericol pentru persoane din cauza condiţiilor de proces.
‣ Aveţi grijă la condiţiile de proces periculoase, cum ar fi presiunea din dispozitivul de

măsurare, temperaturile ridicate sau lichidele agresive.

2. Efectuaţi paşii de montare şi conectare din secţiunile „Montarea dispozitivului de
măsurare” şi „Conectarea dispozitivului de măsurare” în ordine inversă. Respectaţi
instrucţiunile de siguranţă.

6.2  Eliminarea dispozitivului de măsurare
LAVERTISMENT

Pericol pentru personal şi mediul ambiant din cauza lichidelor periculoase pentru
sănătate.
‣ Asiguraţi-vă că dispozitivul de măsurare şi toate cavităţile nu prezintă reziduuri de lichid

periculoase pentru sănătate sau mediul ambiant, de ex. substanţe care au pătruns în
caneluri sau care s-au răspândit prin porţiunile din plastic.

Respectaţi următoarele observaţii în timpul eliminării:
‣ Respectaţi reglementările federale/naţionale valide.
‣ Asiguraţi separarea corespunzătoare şi reutilizarea componentelor dispozitivului.
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